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Аннотация
Джуд уверен, что все что говорится по радио про глобальное потепление — фигня, пока ему не приходится столкнуться с этим лицом к лицу.Входит в сборник «A Little Silver Book of Sharp Shiny Slivers», 2017 г.


ДЖО ХИЛЛ
ДЖУД ПРОТИВ ГЛОБАЛЬНОГО ПОТЕПЛЕНИЯ


Джорджия была в музыкальной библиотеке, вывязывая небольшие серебристые черепа на шали и слушая радио, когда Джуд забрёл в комнату.
— …3 000 ученых подтвердили самое смелое заявление по поводу глобального потепления за последние годы, — сказал корреспондент. — Сообщение безрадостно описывает будущее Земли, предупреждая, что таяние ледниковых шапок, гигантские ураганы и наводнения на прибрежных участках неизбежны, если глобальное сообщество не отреагирует решительно на изменение климата. Обеспокоенным гражданам рекомендуется задуматься над снижением потребления энергии и подумать об автомобилях, работающих на альтернативных источниках энергии…
Джуд перевёл тумблер радиоприёмника на волну FUM. Там играли Soundgarden — «Черная дыра солнца»[1]. Джуд сделал погромче.
— Какого хрена ты это сделал? — спросила Джорджия и бросила спицу ему в затылок. Она отпрыгнула от его плеча. Джуд её проигнорировал. — Я слушала новости, ты, жопа.
— Теперь будешь слушать это, — сказал Джуд.
— Ты такой говнюк.
— О, черт, — сказал он, поворачиваясь к ней. — Они там ссали по поводу глобального похолодания двадцать лет назад. Помнишь? Нет, вероятно, нет. Большая Птичка обычно не говорит много об экологии.
Она бросила вторую спицу в него. Он пригнулся, выставив руку, чтобы защитить своё лицо. Спица отскочила от его запястья. К тому моменту, как он выглянул из-за руки, она обиженно вышла.
Джуд проследовал за ней в кухню. Она нагнулась перед холодильником, чтобы вытащить бутылку той красной клюквенной бурды, которую она теперь пила, одна из её смесей вина с соком. Джуду он на вкус напоминал «Kool-Aid»[2], приготовленный преподобным Джимом Джонсом[3].
— Это всё враки, — сказал Джуд. — Никто не знает.
— Все знают, — возразила она. — Есть данные, которые показывают, что температура земли повышалась каждый год за последние пятьдесят лет. Никто не спорит с этим.
Он вынужден был сдержать смех. Для него всегда казалось забавным, что Джорджия использует слова в качестве точных данных. Ему, возможно, не удалось полностью замаскировать свой смех, потому что она бросила в него крышкой своего коктейля.
— Ты прекратишь бросать в меня всяким дерьмом? — спросил он.
Она отвернулась на пятках, уставившись назад в открытый холодильник, чтобы найти что-нибудь перекусить. Ее губы шевелились, когда она шептала про себя с сердитым видом. Он поймал только обрывочные слова: блин; Джуд; невежда.
Он оперся на колоду для рубки мяса, проскользнул ей за спину и обернул руками её талию, прижимая её тело к себе. В то же самое время он посмотрел поверх её плеча в холодильник. Ничего путного попить нет, кроме этих грёбаных винных коктейлей.
— Ну чо ты… Ненавижу, когда мы ссоримся из-за глупой хрени, — сказал он и переместил руки вверх, чтобы сжать её «дыньки».
— Это — не глупая хрень, — ответила она, отталкивая его локтем от себя и оборачиваясь и глядя на него глазами, как бы прожигающими его смертельным лучом. — Посмотри на свою машину. Зачем вам всем надо ездить повсюду в этих сраных старых авто, жадно жрущих бензин? Только потому, что они заставляют Вас чувствовать себя крутыми ублюдками? Сначала у тебя был «Mustang», теперь — «Charger»[4]. Они оба тратят приблизительно по галлону на три мили, а когда люди стоят позади нас в пробке, ты можешь видеть, что они чернеют в лице от вдыхания твоего выхлопа. Ты когда-либо думал о том, чтобы поднять зад и пойти купить хороший ответственный гибрид — один из тех автомобилей со сверхнизкими выбросами, которые крайне экономично расходуют горючее?
— Я думал поднять зад, чтобы купить немного пивка, — ответил он, рыгнув ей в лицо. — Ой, прости — выбросы в атмосферу.
Она ударила его кулаком в грудь, показала ему средний палец и велела идти в жопу, всё почти одновременно. Он отвернулся, смеясь, схватив свой черный плащ со спинки стула.
— Люди, которые водят гибриды — слабаки, — сказал он. — Меня же так легко не возьмёшь.
Он оставил её на кухне и прошёл через старый офис Дэнни, направляясь к парковке. Джуд открыл боковую дверь, покачав головой, и вступил в Атлантический океан.
Он не ожидал, что он будет там — вчера океан не ждал его за парадной дверью — и погрузился прямо вниз, заполнив свои мотоциклетные ботинки ледяной морской водой.
— Бульк, — сказал он. Мимо проплыла, пульсируя, медуза. Он повернулся, чтобы возвратиться внутрь, но поток уже захватил его, и его унесло в тёмные воды. Покрышка его Dodge Charger проплыла рядом с ним. Блин, подумал он, Charger. Его, должно быть, тоже утопило. Двигатель, кожаная обивка, заказной радиоприемник… всё, скорее всего, пошло по пизде.
Затем Джуд утонул.

Примечания

1 Песня «black hole sun» группы soundgarden в жанре психоделического рока.

2 Kool-aid — популярный среди американцев фруктовый напиток, производимый в штате Небраска, США.

3 Джеймс Джонс — религиозный деятель, основатель т. н. «Храма Народов». 18 ноября 1978 г. члены организации совершили массовое (909 человек) самоубийство смесью из «Kool-Aid», цианида и успокоительных препаратов.

4 Соответственно Ford Mustang и Dodge Charger.
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